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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Estas instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de su seguridad, 
uso y desecho. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los 
ámbitos de aplicación indicados. Entregue 

producto a terceros.

neumáticos de bicicleta, colchones y colcho-

etc. El dispositivo no es adecuado para el 
funcionamiento de herramientas neumáticas, 
a excepción de dispositivos de soplado, dis-

 La utiliza-
-

cación se consideran contrarias al uso previsto 
y aumentan considerablemente el riesgo de 
accidentes. No nos hacemos responsables 
por los daños derivados de un uso contrario 
al uso previsto. Este aparato no está indicado 
para su uso comercial o industrial.

1  Botón de desencastre del compresor

2 Alojamiento para el soporte

3  Compresor

4 Interruptor de encendido/apagado

5 Tubo de aire comprimido

6 Acoplamiento rápido

7 Boquilla de conexión

8 Gatillo

9 Pistola de soplado

0 Soporte para la herramienta

q Cable de red

w Soporte para el compresor

e Tornillos de montaje

r Amortiguadores de las vibraciones

t Tacos

 

 

Modo de  

Velocidad máx. n
0

Presión máx. de  

Potencia de succión  

Longitud del tubo de  

Grado de protección  IP20

Clase de aislamiento  II/

proceso de arranque. Es decir, durante un 

Valores típicos del nivel sonoro con pondera-
ción A de la herramienta eléctrica

Nivel de presión sonora L
pA

 = 84 dB
Incertidumbre K

pA
 = 3 dB

Nivel de potencia acústica L  = 97 dB
Incertidumbre K  = 3 dB
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INDICACIÓN

 ► Los valores de emisión sonora espe-

uso se han calculado según un proce-
dimiento de prueba estandarizado y 
pueden utilizarse para comparar varias 
herramientas eléctricas.

 ► Los valores de emisión sonora especi-

realizar una valoración preliminar de la 
carga. 

 

 ► La emisión sonora puede diferir de 

propio uso de la herramienta eléctrica 
según cómo se esté utilizando y, es-
pecialmente, según cómo sea la pieza 
de trabajo que se esté procesando.

Antes de utilizar el aparato, 
lea las instrucciones originales 
de uso y las indicaciones de 
 seguridad.

¡Utilice protecciones auditivas!

¡No arrancar!

¡El compresor puede activarse 
sin previo aviso!

¡Advertencia de tensión 
 eléctrica!

 
Existe peligro de quemaduras.

¡Este aparato solo es apto para 
su uso en interiores!

Indicaciones generales 

 

 ► Lea todas las indicaciones de 
seguridad, las instrucciones, las 

 El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

El término "herramienta eléctrica" utilizado 

las herramientas eléctricas de accionamien-

 El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

-
-

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

-

 Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.
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-

-

conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

-

 Si su 
cuerpo hace contacto con la toma de 
tierra, existe mayor riesgo de descarga 
eléctrica.

 La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

-

 Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

 El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

-

 Un 
solo momento de distracción mientras 
utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.

U -
 

El uso de un equipo de protección indivi-
dual, como mascarilla antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, casco o pro-
tecciones auditivas según el tipo de he-
rramienta eléctrica en cuestión, reduce el 
riesgo de lesiones.

-

 Si transporta la herra-
mienta eléctrica con los dedos en el 
interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

-

 Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

  
La ropa holgada, las joyas o el pelo 
suelto pueden quedar atrapados en las 
piezas móviles.
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-

-
 El uso de un dispo-

sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

-

-
-

 Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

-

 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

-
 Una 

herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

-

indicaciones. Las herramientas eléctri-
cas son peligrosas cuando están en 
manos de personas inexpertas.

-

-
-

 Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

ya que así se atas-
can menos y son más fáciles de guiar.

-

en estas instrucciones. Tenga en 

-
se. El uso de herramientas eléctricas 
para aplicaciones distintas a las previs-
tas puede provocar situaciones peligro-
sas.

-

restos de aceite o grasa. Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

-

 De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.



| ES

Indicaciones de seguridad 

 ■ Este aparato no puede ser utilizado por 
niños ni por personas cuyas facultades 
físicas, sensoriales o mentales sean 
reducidas o carezcan de los conoci-
mientos y de la experiencia necesarios. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
Los niños no deben realizar las tareas de 
limpieza y mantenimiento del aparato.

 ■ Evite usar el compresor de aire a tempe-

 ■ No deje nunca el aparato encendido sin 
vigilancia.

 ■ Asegúrese de que el interruptor de en-
4 esté apagado al 

conectar el aparato a la red eléctrica.

 ■ ¡Cuidado! Ponga en funcionamiento el 
compresor de aire exclusivamente du-
rante un breve periodo de tiempo. Si el 
aparato funciona ininterrumpidamente 

-
calienta. Apague el aparato inmediata-
mente y deje que se enfríe durante un 

 ■ ¡Peligro de lesiones! No hinche los obje-
tos con una presión superior a la prevista 
para ellos. De lo contrario, podrían explo-
tar y causar lesiones o daños materiales.

 ■ No sobrepase nunca el rango de poten-
cia permitido para el compresor de aire. 
No hinche neumáticos de camiones, 
tractores ni otros neumáticos de gran-
des dimensiones.

 ■ No trabaje con materiales que sean po-

 ■

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y carecer de restos de aceite y 
grasas lubricantes.

 ■ No utilice nunca bencina ni otros líquidos 

Los vapores que permanezcan en el apa-

chispas y causar la explosión del aparato.

 ■ ¡Esté alerta! No utilice nunca el aparato 
si está desconcentrado o se siente in-
dispuesto.

 ■ El compresor y los conductos alcanzan 
una temperatura elevada durante el fun-
cionamiento.   
El contacto con ellos puede causar que-
maduras.

 ■ Los gases o vapores succionados por el 
compresor deben mantenerse libres de 
mezclas que pudieran incendiar o explo-
sionar el compresor.

 ■ Para soltar la conexión del tubo, sujete 

mano para evitar cualquier lesión provo-
cada por el rebote del tubo.

 ■ Utilice gafas de seguridad para trabajar 
con la pistola neumática. Existe peligro 
de lesiones leves por los objetos y las 
piezas que pudieran salir despedidos.

 ■ No dirija la pistola neumática hacia otras 
personas ni limpie ropa mientras la lleva 
puesta.

 ■ Compruebe las conexiones y los con-
ductos de suministro. Todas las cone-
xiones y tubos deben montarse según 

-
sión y al caudal de aire del aparato. No 
doble ni aplaste los tubos y protéjalos 
contra el efecto de disolventes y de bor-

 ■ Sustituya inmediatamente el tubo si está 
dañado. Un conducto de suministro 
dañado puede afectar al funcionamiento 
del tubo de aire comprimido y provocar 
lesiones.

 ■ No respire nunca directamente el aire 
saliente.

 ■ El tubo debe estar diseñado para sopor-
tar al menos la presión máxima genera-
da en el sistema.
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 ■ La herramienta y el tubo de suministro 
deben contar con una conexión que 
reduzca completamente la presión al 
desconectar el tubo de conexión.

 ■ Evite que los ojos entren en contacto 
con el aire de salida. El aire de salida del 
aparato puede contener agua, aceite, 
partículas metálicas o impurezas que 
podrían ser perjudiciales para la salud.

 ■ Utilice un interruptor diferencial residual 

o menos. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

 originales

 ■ Utilice exclusivamente los accesorios y 

las instrucciones de uso y compatibles 
con el aparato.

   

 ► Antes de realizar cualquier tarea en 
el aparato, apáguelo y desconecte el 
enchufe de la red eléctrica.

 ♦ Monte el aparato en una pared ade-
cuada; no se permite su uso si no está 
montado.

 ♦ Seleccione un lugar para el montaje en 
el que el aparato no estorbe.

 ■ Para el montaje necesitarás las siguien-
tes herramientas: un taladro, un taladro 
adecuado y una llave de boca o de es-
trella de 10 de ancho.

   

 ► El montaje incorrecto del aparato pue-
de provocar lesiones.

 ■ Asegúrese de que no haya cables ni 
tuberías en el lugar de montaje. En caso 
necesario, utilice también un detector o 
consulte a un especialista.

 ■ Observe también las indicaciones de 
seguridad del taladro utilizado.

 ■ Asegúrese de que el material de soporte 
en el lugar de montaje aguante el peso 
del aparato. Si tiene alguna pregunta, 
consulte a un especialista.

w 
como plantilla.  

-

montaje en el material de soporte.

-
r desde atrás en el soporte 

w

4.  Coloque el w 
sobre el 0.

-
r desde atrás 

0 

w 

e t

arriba de forma que el alojamiento para 
2 encastre en el soporte para 

w

 ♦ Pulse el botón de desencastre del com-
1 para extraerlo.

Conexión
 ♦ 7 de 

9 en el acopla-
6 del tubo de aire com-

5; tras esto, el casquillo salta 
automáticamente hacia delante.
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Desconexión
 ♦ Retraiga el casquillo del acoplamiento 

6 5 
9.

 

 ►  Para desconectar el aco-
6 del tubo de aire 

5, debe sujetarse la pieza 
de conexión para evitar cualquier lesión 
provocada por el rebote del tubo.

 

 ►

 
Para evitar el sobrecalentamiento del 
motor, solo debe utilizarse el aparato 
de la siguiente manera: durante un 

-
nutos, el aparato solo puede usarse el 

-

-

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
4 y ajústelo en la posición "I".

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
4 y ajústelo en la posición "0".

   

 ► El enrollador de tubos está equipado 
con un mecanismo de retroceso accio-
nado por un fuerte muelle. Si se enrolla 

5 de forma 
incorrecta, podría provocar lesiones.

 ■ No deje nunca que el tubo de aire com-
5 rebote de forma incontrolada.

 ■ Si el mecanismo de retroceso está da-
ñado, ponga inmediatamente el aparato 
fuera de servicio y encargue la repara-
ción de los daños a un especialista.

 ■ El enrollador de tubos está equipado 
con un mecanismo de encastre y retro-
ceso que permite extraer y enrollar el 

5 de forma 
sencilla.

 ■ Este encastre genera un chirrido cuando 
el tubo se enrolla y desenrolla. Esto no 
es un fallo. Si el ruido cambia después 
de muchos usos o por problemas en el 
mecanismo, consulte a un especialista o 
póngase en contacto con el servicio de 
asistencia técnica.

 ♦ Tire cuidadosamente del tubo de aire 
5 para extraerlo de la car-

casa hasta alcanzar la longitud de trabajo 
deseada para la herramienta de aire com-
primido. Si suelta el tubo de aire com-

5 tras escuchar un chasquido, 
quedará encastrado en esa longitud.

 ♦ El encastre se suelta con solo tirar lige-
5.

 ♦ Asegúrese de que el tubo de aire com-
5 vuelva a enrollarse de forma 

controlada en la carcasa.

 ¡ADVERTENCIA ¡PELIGRO DE 

 ■

 De lo contrario, 
podría dañarse.

 ■ Este aparato no requiere mantenimiento.
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 ■ Asegúrese de que el aparato se haya 
enfriado por completo; de lo contrario, 
existe peligro de quemaduras.

 ■ Antes de realizar cualquier tarea de lim-
pieza y mantenimiento, debe despresuri-
zarse el aparato. 

 ■ Limpie el aparato con regularidad; pre-
feriblemente, justo después de terminar 
el trabajo.

 ■ Limpie la carcasa con un paño seco; 
no utilice nunca bencina, disolventes ni 
productos de limpieza que puedan da-
ñar el plástico.

 ■ Las ranuras de ventilación deben mante-
nerse siempre libres.

INDICACIÓN

 ► Este aparato no necesita manteni-
miento. No abra nunca el aparato. La 
reparación del aparato debe ser reali-
zada exclusivamente por un centro de 
asistencia técnica autorizado o por el 
servicio de atención al cliente. Si se 
produce uno de los fallos descritos a 
continuación, observe lo siguiente:

 ■ Desconecte el aparato de todo tipo de 
suministro energético.

 ■ Deje enfriar el aparato y espere un rato 
a que se haya neutralizado la energía 
residual.

 ■ Asegúrese de que el aparato esté en un 
estado seguro.

 

 ■ Si es necesario cambiar el cable de 
conexión a la red, encomiende su sus-
titución al fabricante o a su distribuidor 
para evitar riesgos en la seguridad.

INDICACIÓN

 ► Guarde el aparato en un entorno seco 
y seguro. Purgue el aparato y todas 
las herramientas de aire comprimido 
conectadas antes de guardarlo.

 ■ Desconecte el enchufe de la toma eléc-
trica y purgue el aparato y todas las 
herramientas de aire comprimido conec-
tadas.

 ■ Guarde el aparato de forma que evite 
que personas no autorizadas puedan 
ponerlo en marcha.

Garantía de 

Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-
tro, las baterías de la serie X12V y X20V 
Team también cuentan con una garantía 

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 
se ven limitados por la garantía descrita a 
continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.
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La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-
bricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.

 ■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 
 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la 
placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 

-

parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 

Asistencia técnica.

 ■

-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 

país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

 

 ■ -

-

 De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

 ■

-

 De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

 
Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 

Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

 
-

El símbolo adyacente de un con-
tenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directi-

el aparato no debe desecharse con la ba-

útil, sino en puntos de recogida, puntos 
limpios o a través de empresas de dese-
chos previstas especialmente para ello. 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.
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En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
 responsable de los documentos: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM 

normas, documentos normativos y directivas CE:

 

 

 

 
 

El objeto descrito de la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del Parlamento 
Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

 
Compresor con tambor portamanguera automático PKS 1100 A1

Bochum, 02/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

tecnológico.
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Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
apparecchio. È stato scelto un prodotto di 
alta qualità. Il manuale di istruzioni è par-
te integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti note sulla sicurezza, 
sull'uso e sullo smaltimento. Prima di uti-
lizzare il prodotto, acquisire dimestichezza 
con tutte le indicazioni relative ai comandi 
e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per i campi d'impiego 
indicati. In caso di cessione del prodotto 
a terzi, consegnare anche tutta la relativa 
documentazione.

pneumatici di biciclette, materassi pneu-
matici, palloni sportivi, canotti, ecc. L�ap-
parecchio non è adatto al funzionamento di 
utensili ad aria compressa, ad eccezione di 

-

-
recchio sono da considerarsi non conformi 
alla destinazione e comportano il rischio di 
infortuni. Si declina ogni responsabilità per i 
danni derivanti da uso non conforme. L'appa-
recchio non è destinato all'uso commerciale.

1  Tasto per lo sbloccaggio del compressore

2 Sede per il supporto

3  Compressore

4 Interruttore ON/OFF

5 

6 Attacco rapido

7 Nipplo di raccordo

8 Grilletto

9 Pistola ad aria compressa

0 Supporto per l'utensile

q Cavo di alimentazione

w Supporto per il compressore

e Viti per il montaggio

r Ammortizzatore di vibrazioni

t Tassello

1 compressore

1  supporto per montaggio a parete  

1  materiale di montaggio   

4 ammortizzatori di vibrazioni

1 pistola ad aria compressa

1 manuale di istruzioni

Dati tecnici
 

Modalità di  

Numero di giri max. n
0
 3000 min-1

Pressione di esercizio  

Potenza di aspirazione  
teor.  160 l/min.

 
per aria compressa 10 m

Grado di protezione  IP20

 

S3 = funzionamento a intervalli periodici 

Valore di misurazione dei rumori determinato 

Livello di pressione  
acustica L

pA
 = 84 dB

Fattore di incertezza K
pA

 = 3 dB
Livello di potenza acustica L  = 97 dB
Fattore di incertezza K  = 3 dB
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NOTA

 ► I valori di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ► I valori di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 

 ► Il valore di emissione acustica durante 

dai valori indicati a seconda del modo 
in cui l'elettroutensile viene utilizzato e, 
in particolare, della tipologia del pezzo 
lavorato.

Prima della messa in funzione 
leggere il manuale di istruzioni 
originale e le indicazioni relative 
alla sicurezza!

Indossare una protezione 
 acustica!

Non avviare!

preavviso!

Attenzione alla tensione  elettrica!

 
Sussiste il pericolo di ustioni.

Utilizzare solo al chiuso!

 

 ► -

i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto 

scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 

-

 Il disordine e la scarsa illu-
minazione dell'area di lavoro potrebbero 
dare luogo a infortuni.

 Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

-
 In 

caso di distrazione si potrebbe perdere il 
controllo dell'elettroutensile.
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-
-

re connettori adattatori con elettrou-
tensili collegati a terra. Le spine non 

rischio di scosse elettriche.

-

 Quando 
il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

-
 La penetrazione di acqua 

in un elettroutensile aumenta il rischio di 
scosse elettriche.

-

  
I cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

-

 
L'utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all'uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

-

 L'uso di 
-

schio di scosse elettriche.

-

-
 Un solo momento 

di disattenzione nell'uso dell'elettrouten-

I -
-

 L'uso di un dispositivo di protezio-
ne individuale come mascherina 
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco 
protettivo o protezioni per l'udito, a se-
conda del tipo e dell'impiego dell'elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.

-

-

 Se si tiene il dito sull'inter-
ruttore mentre si sposta l'elettroutensile  
o si collega l'elettroutensile alla rete elet-
trica con l'interruttore su ON, si possono 

 Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell'elet-
troutensile possono provocare lesioni.

controllare meglio l'elettroutensile, so-
prattutto in situazioni impreviste.

-

 Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.

-
 

ridurre i pericoli associati alla polvere.
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-

-
-

tensili.
dare luogo a gravi lesioni in una frazione 
di secondo.

 Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nel campo di applicazione 
indicato.

-
 Un elettroutensile che 

non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

-

-

 
Questa misura precauzionale consente 
di impedire l'avvio involontario dell'elet-
troutensile.

-

-

 Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

-

-

 Molti infortu-
ni derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

-
Gli utensili da taglio trattati 

-
pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.

 L'uso di elet-
troutensili per applicazioni diverse da 

-
zioni di pericolo.

-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell'elet-
troutensile in situazioni impreviste.

 In tal modo 
si garantisce che la sicurezza dell'elet-
troutensile venga mantenuta.

 ■

utilizzato dai bambini e da persone con 

ridotte ovvero prive di esperienze e/o 
 conoscenze in merito. I bambini non de-
vono giocare con l'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione a cura dell'utente 
non devono essere eseguite da bambini.

 ■ Evitare di impiegare il compressore a 

 ■ Non lasciare mai l'apparecchio incusto-
dito durante il funzionamento.

 ■ Accertarsi che l'interruttore ON/OFF 4 
sia disinserito al momento del collega-
mento alla rete elettrica.
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 ■ Cautela! Utilizzare il compressore solo 
per breve tempo. Un funzionamento pro-
lungato e ininterrotto per oltre 3 minuti 
provoca un surriscaldamento dell'appa-
recchio. Spegnere subito l'apparecchio 

 ■

oggetti con una pressione superiore a 
quella prevista per essi. Altrimenti po-
trebbero scoppiare e provocare lesioni 
e/o danni materiali.

 ■ Non superare l'intervallo di potenza con-

pneumatici di autocarri, trattori o altri 
pneumatici di grandi dimensioni.

 ■ Non lavorare materiali che sono o po-

o esplosivi.

 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio per sco-
pi diversi dalla sua destinazione d'uso.

 ■ L'apparecchio deve restare sempre 
pulito, asciutto e privo di olio o grassi 

 ■ Per la pulizia dell'apparecchio non uti-
-

mabili! I vapori rimasti nell'apparecchio 
potrebbero incendiarsi al contatto con 
scintille e far esplodere l'apparecchio.

 ■ Prestare la massima attenzione! Non 
utilizzare mai l'apparecchio senza la 
massima concentrazione o in caso di 

-

 ■ Durante il funzionamento, il compressore 
e i condotti raggiungono temperature 
elevate.   
Il contatto provoca ustioni.

 ■ Occorre impedire che gas o vapori aspi-
rati dal compressore si mescolino con 
sostanze che all'interno del compres-
sore potrebbero provocare incendi o 
esplosioni.

 ■ -
sibile, badare a tenere il raccordo stesso 
con la mano in modo da evitare lesioni 

-
le stesso.

 ■ Quando si lavora con la pistola ad aria 
compressa, indossare occhiali di prote-
zione. Corpi estranei e parti scaraventate 
dalla forza dell'aria possono facilmente 
provocare lesioni.

 ■ Non dirigere la pistola ad aria compres-
sa verso persone e non utilizzarla per 
pulire indumenti quando li si indossa.

 ■ Controllare i collegamenti e le linee di 
alimentazione. Tutti i raccordi e i tubi 

-
lazione a pressione e volume di aria, 
conformemente ai valori caratteristici 

-
sibili dal piegamento, dallo schiaccia-
mento, da solventi e da spigoli vivi.

 ■ -
sibile danneggiato. Un condotto di ali-

per aria compressa e provocare così 
lesioni.

 ■ Non inalare direttamente l'aria di scarico.

 ■

almeno alla pressione massima generata 
nel sistema.

 ■

devono essere muniti di un raccordo per 

completamente la pressione quando si 

 ■ Evitare che l'aria di scarico giunga negli 
occhi. L'aria di scarico dell'apparecchio 

metallo o impurità provenienti dal com-

salute.

 ■

una corrente di apertura di 30 mA o infe-
-

le riduce il rischio di scosse elettriche.
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 originali

 ■ Utilizzare solo accessori e apparecchi 
aggiuntivi che siano indicati nel ma-
nuale o la cui sede sia compatibile con 
 l'apparecchio.

   

 ► Prima di qualsiasi intervento sull'ap-
parecchio, spegnere l'apparecchio e 
staccare la spina.

 ♦ Montare l'apparecchio su una parete 
adeguata. Non è consentito usare l'ap-
parecchio per aria compressa senza 
montarlo.

 ♦ Per il montaggio dell'apparecchio sce-
gliere un punto che non rappresenti un 
ostacolo.

 ■ Per il montaggio avrai bisogno dei se-
guenti strumenti: un trapano, un trapano 

larghezza 10.

   

 ► Il montaggio non corretto dell'appa-
recchio potrebbe dare luogo a lesioni.

 ■ Assicurarsi che nel luogo di montaggio 
non si trovino linee o tubi. A tale scopo 
utilizzare eventualmente un dispositivo 
di rilevamento o rivolgersi ad un tecnico.

 ■ Osservare anche le avvertenze di sicu-
rezza del trapano utilizzato.

 ■ Assicurarsi che il materiale portante del 
luogo di montaggio sia in grado di so-
stenere il peso dell'apparecchio. In caso 
di dubbi rivolgersi ad uno specialista.

1.  Utilizzare il supporto per il compressore w 
come sagoma.  
Tracciare le posizioni dei fori sul materiale 

2.  Praticare i fori necessari per il montaggio 
nel materiale portante.

3.  Inserire i 2 ammortizzatori di vibrazioni r 
da dietro nel supporto per il compresso-
re w

4.  Posizionare il supporto per il compresso-
re w sul supporto per l'utensile 0.

5.  Inserire ora i 2 ammortizzatori di vibrazio-
ni r da dietro nel supporto per l'utensile 
0

6.  Montare il supporto per il compressore w 

e t

7.  Fissare l'apparecchio innestandolo 
dall'alto con la sede per il supporto 2 
nel supporto per il compressore w  

 ♦ Premere il tasto per lo sbloccaggio del 
compressore 1 per prelevare il com-
pressore.

-

 ♦ 7 della pi-
stola ad aria compressa 9 nell'attacco 
rapido 6
compressa 5. La bussola scatta auto-
maticamente in avanti.

 ♦ Tirare indietro la bussola dell'attacco 
rapido 6
compressa 5 e rimuovere la pistola ad 
aria compressa 9.
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 ► Quando si allenta l'attacco 
rapido 6
compressa 5, assicurarsi di tenere fermo 
il raccordo in modo da evitare lesioni 

 

 ►

-
tinuo.

-
bile, è consentito utilizzare l�apparec-
chio solo come descritto di seguito: 
Entro un periodo di funzionamento di 

alla potenza assorbita nominale solo 

per 3 minuti. Per il resto del tempo 
-

 ♦ Portare l'interruttore ON/OFF 4 in posi-
zione "I".

 ♦ Portare l'interruttore ON/OFF 4 in posi-
zione "0".

   

 ► L'avvolgitubo è provvisto di un mec-
canismo di ritorno azionato da una 

aria compressa 5 non viene avvolto 

lesioni.

 ■ Non permettere mai che il 
per aria compressa 5 si riavvolga velo-
cemente in modo incontrollato.

 ■ Se il meccanismo di ritorno è danneg-
giato, mettere immediatamente fuori 
servizio l'apparecchio. Fare riparare i 
danni da uno specialista.

 ■ L'avvolgitubo presenta un meccanismo 
di arresto e ritorno che consente di 
estrarre e fare rientrare facilmente il tubo 

5.

 ■ Durante l'avvolgimento e lo svolgimento, 
questo meccanismo di arresto genera 
un cigolio. Non si tratta di un difetto. Se 
il rumore dovesse cambiare dopo nume-
rosi impieghi e/o in caso di problemi con 
il meccanismo, richiedere l'aiuto di un 
tecnico o rivolgersi al servizio clienti.

 ♦

aria compressa 5 dall'alloggiamento 

per l'utensile ad aria compressa. Se si 
-

pressa 5 dopo aver sentito un clic, il 
meccanismo di arresto interviene in que-
sta lunghezza.

 ♦

aria compressa 5
meccanismo di arresto.

 ♦

compressa 5 si riavvolga nell'alloggia-
mento in modo controllato.

 AVVERTENZA PERICOLO DI 
-

 ■

 In caso contrario, 

 ■ L'apparecchio non necessita di manu-
tenzione.
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 ■ Controllare che l'apparecchio si sia 

è pericolo di ustioni.

 ■ Prima di qualsiasi lavoro di pulizia o di 
manutenzione si deve scaricare comple-
tamente la pressione dall'apparecchio. 

 ■ Pulire regolarmente l'apparecchio, pre-
feribilmente sempre subito dopo aver 
terminato il lavoro.

 ■ Pulire l'alloggiamento con un panno 
asciutto, non utilizzare assolutamente 
benzina, solventi o detergenti che intac-
cano la plastica.

 ■ Le aperture di aerazione devono essere 
sempre libere.

NOTA

 ► Questo apparecchio non necessita di 
manutenzione. Non aprire assoluta-
mente l'apparecchio. L'apparecchio 

autorizzata all'assistenza o dal ser-
vizio di assistenza clienti. Qualora si 
presentasse uno dei guasti qui sotto 
descritti, procedere come segue:

 ■ Scollegare l'apparecchio da qualsiasi 
alimentazione di energia elettrica.

 ■ -
tendere qualche istante per neutralizzare 
l'energia residua.

 ■ Accertarsi che l'apparecchio si trovi in 
condizioni sicure.

 

 ■ Se è necessario sostituire il cavo di 
alimentazione, fare eseguire l'operazio-
ne dal produttore o da un suo rappre-
sentante, per evitare di compromettere 
la sicurezza.

NOTA

 ► Conservare l'apparecchio in un am-
biente asciutto e sicuro. Prima di ritira-
re l'apparecchio si consiglia di scarica-
re l'apparecchio stesso nonché tutti gli 
utensili per aria compressa allacciati.

 ■ Staccare la spina di rete e scaricare l'a-
ria dall'apparecchio e da tutti gli utensili 
per aria compressa allacciati.

 ■ Riporre l'apparecchio in modo tale che 
non possa venire messo in funzione da 
persone non autorizzate.

Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest�ultimo è neces-
sario come prova d�acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d�acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d�acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l�apparecchio guasto e la 

-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
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Se il vizio rientra nell�ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Il periodo di garanzia non viene prolungato 

per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell�acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l�apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

L�apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 

-

garanzia non si estende altresì a danni che si 

interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 

trasporto o altri incidenti. Per tali componen-
ti valgono esclusivamente le disposizioni in 
materia di garanzia previste dalla legge.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l�uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l�uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all�u-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

casi
 ■ normale usura della capacità della bat-

teria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali

Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell�articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell�articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l�assistenza clienti per telefono 
o tramite l�apposito modulo di contatto 

nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-

a nostro carico, provvedendo ad allegare 

una descrizione del vizio e l�indicazione 
della data in cui si è presentato, all�indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l�apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

 

 ■ -

 In tal modo si ga-
rantisce che la sicurezza dell'apparec-
chio venga mantenuta.

 ■

-
-

-
 In tal modo si garantisce che 

la sicurezza dell'apparecchio venga 
mantenuta.

IT  
Tel.: 800172663 

MT  
Tel.: 80065168 

Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA

-

-

che l�apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l�apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 

-

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l�am-
ministrazione comunale.

 I materiali d�imballaggio sono sta-
ti selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteri-
stiche di smaltimento, sono per-
tanto riciclabili. Smaltire il mate-
riale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vi-
genti norme locali. Smaltire l�im-
ballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 

-
sentano codici costituiti da abbreviazioni 

-
ne, 80�98: materiali compositi.

 L�imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L�imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.
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La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della documentazione: nella 
persona del Sig. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, dichiara 
con la presente che questo prodotto è conforme alle norme, ai documenti normativi e alle 
 direttive CE seguenti:

 

 

 

 

 dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e 

 apparecchiature elettriche ed elettroniche.

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

compressore con avvolgitubo automatico PKS 1100 A1

Bochum, 02/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsabile qualità -
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use

dinghies, etc. The device is not suitable for 
operating pneumatic tools, with the excep-

is deemed to be improper and carries a 
-

turer accepts no responsibility for damage 
resulting from improper use. The appliance 
is not intended for commercial use.

1  Release button for the compressor

2 Receiver for the holder

3  Compressor

4 ON/OFF switch

5 Compressed air hose

6

7 Connecting nipple

8 Trigger

9 Blow-out gun

0 Holder for the tool

q Power cord

w Holder for the compressor

e Mounting screws

r Vibration dampers

t 

Package contents
1 compressor

1  assembly material   

4 vibration dampers

1 blow-out gun

1 set of instructions for use

Max. speed n
0
 3000 rpm

Max. operating  

Theo. suction  
capacity  160 l/min.

Length of  

Protection type  IP20

 

S3 = intermittent operation without the 
impact of the start-up. This means that 
during a period of 10 minutes, the maxi-

Noise measurement value determined 
in accordance with EN 62841. The 
A-weighted noise level of the power tool is 
typically

Sound pressure level  L
pA

 = 84 dB
Uncertainty  K

pA
 = 3 dB

Sound power level  L  = 97 dB
Uncertainty  K  = 3 dB
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NOTE

 ► The noise emission values given in 
these instructions have been meas-
ured in accordance with a standard-
ised test procedure and can be used 
for comparison of the power tool with 
another tool.

 ►

-
sional load estimate. 

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used and, in 

deviate from the values given in these 
instructions during actual use of the 
power tool.

Read the original operating 
instructions and safety instruc-
tions before initial operation!

Do not leave switched on!

Compressor can start without 
warning!

ATTENTION! Hot surfaces.   

Only for indoor use!

 ► -
-

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in the warnings 

power tool.

 

-

or dust.
which may ignite the dust or fumes.

 Distrac-
tions can cause you to lose control.

 

 
-

grounded.
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-

 Damaged or entangled cords 

-

 Use of a cord suitable 
-

-

-

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.

Use 
Protective 

protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites 
accidents.

 A 
-

ing part of the power tool may result in 
personal injury.

-
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

-

 Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.
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-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

 Any 
power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

 Such preventive safety 

power tool accidentally.

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

-

-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

Properly maintained cutting tools with 

bind and are easier to control.

 Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

 This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

-
tions

 ■ This appliance may not be used by chil-
dren or people with reduced physical, 

allow children to use the appliance as 
a toy. Cleaning and user maintenance 

 ■ Avoid using the compressor at tempera-

 ■ Never leave the appliance unsupervised 
while it is in use.

 ■ Ensure that the ON/OFF switch 4 is 

mains power supply.
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 ■ Caution! Operate the compressor for 
short periods only. The appliance may 
overheat if operated for longer than 3 

-
diately and allow it to cool down for at 
least 7 minutes.

 ■

up to more than the intended pressure. 
They could burst and cause injuries and/
or material damage.

 ■ Do not exceed the permissible output 
range of the compressor. Do not use the 
compressor to pump up lorry, tractor or 
other large tires.

 ■

 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed.

 ■

clean, dry and free from oil or grease.

 ■

liquids to clean the appliance! Vapours 
remaining in the appliance can be 

-
ance to explode.

 ■ Remain alert at all times! Do not use the 
appliance if you are distracted or feeling 
unwell.

 ■ The compressor and hoses can get very 
hot during operation.   
Touching them can cause burns.

 ■

explosions inside the compressor.

 ■

 ■

wear goggles. Foreign bodies and blown 
out particles can easily cause injuries.

 ■ Do not direct the blow-out gun at people 
or use it to clean clothing you are wearing.

 ■

All couplings and hoses must corre-
spond to the appliance parameters in 

solvents and sharp edges.

 ■ Replace a damaged hose immediately. 
A faulty supply line can cause a com-
pressed-air hose to thrash about and 
cause personal injury.

 ■ Do not inhale the exhaust air directly.

 ■ The hose must be designed for at least 
the maximum pressure generated in the 
system.

 ■ The tool and the supply hose must be 

the pressure to be relieved completely 
when the coupling hose is disconnected.

 ■ Avoid getting exhaust air in your eyes. 
The exhaust air from the appliance may 
contain water, oil, metal particles or 
impurities from the compressor. This 
cause damage to health.

 ■

with a tripping current of 30 mA or less.  
The use of a residual current circuit 
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 ■ Use only the accessories and attach-

instructions and are compatible with the 
appliance.

  

 ►

the power plug before starting any 

 ♦ Mount the appliance on a suitable wall; 
use of the appliance without mounting is 
not permitted.

 ♦ Select a location for mounting the 
appliance reel where it will not cause an 
obstruction.

 ■ For assembly you will need the following 
tools: a drill, a suitable drill bit and an open-
end or ring spanner with a width of 10.

  

 ► Incorrect installation of the appliance 
can lead to injuries.

 ■

pipes at the installation site. If neces-
sary, use a detector or contact a spe-
cialist.

 ■ Also observe the safety instructions for 
the drill that is used.

 ■

enough to support the weight of the 
appliance. If you have any questions, 
please contact a specialist.

1.  Use the holder for the compressor w as 
a template.  

holes on the support material with a 

2.  Drill the holes required for mounting in 
the support material.

3.  Insert 2 vibration dampers r from 
behind into the holder for the compres-
sor w

4.  Place the holder for the compressor w 
on the holder for the tool 0.

5.  Now insert the 2 vibration dampers r 
0 

6.  Mount the holder for the compressor w 

assembly material e t

7.  Attach the appliance by engaging it from 
above with the receiver for the holder 2 
in the holder for the compressor w

 ♦ Press the release button for the com-
pressor 1 to remove it.

Connection
 ♦ Push the connecting nipple 7 of the 

blow-out gun 9 6 
of the compressed air hose 5, the 
sleeve automatically springs forwards.

Disconnection
 ♦ -

pling 6 of the compressed air hose 5 
and remove the blow-out gun 9.

 ►

coupling 6 of the compressed air 
hose 5
to prevent injuries caused by the hose 
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Getting started

 ►

To prevent the motor from overheating, 
the appliance may only be used as 

10 minutes, the appliance may only 
be operated at the rated input power 

down again.

 ♦ Move the ON/OFF switch 4 to the "I" 
position.

 ♦ Move the ON/OFF switch 4 to the "0" 
position.

  

 ► The hose reel is equipped with a return 
mechanism. This is operated by a 
strong spring. Injuries can occur if the 
compressed air hose 5 is rolled up 
incorrectly.

 ■ Never allow the compressed air hose 5 

 ■ If the return mechanism is damaged, stop 
using the appliance immediately. Have 
the damage repaired by a specialist.

 ■

and return the compressed air hose 5.

 ■

noise when rolling up and unrolling. This 
is not a fault. If the noise changes after 
using the equipment numerous times 
and/or if there are problems with the 

contact customer service.

 ♦ Pull the compressed air hose 5 care-
fully out of the housing to the desired 

you release the compressed air hose 5 

at this length.

 ♦ A short pull on the compressed air hose 
5

 ♦

5 -
trolled manner.

Maintenance and cleaning
 WARNING

-
ance.

 ■

-
Other-

wise the appliance could be damaged.
 ■ The appliance is maintenance-free.

 ■ Ensure that the appliance has cooled 
down completely, otherwise there is a 

 ■ The appliance must be depressurised 
before all cleaning and maintenance 
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 ■ Clean the appliance regularly, prefera-
bly immediately after completion of the 

 ■ Clean the housing with a dry cloth � do 
not use petrol, solvents or cleaners that 

 ■ Ventilation openings must never be 
obstructed.

NOTE

 ► This appliance is maintenance free. 
Never open the appliance. The appli-
ance may only be repaired by an 
authorised service centre or Customer 
Service. If one of the faults listed 
below occurs, note the following:

 ■ Disconnect the appliance from any 
power supply.

 ■ Allow the appliance to cool down and 
wait a short while for the residual energy 
to neutralise.

 ■ Ensure that the appliance is in good 

 ■ If it is necessary to replace the power 
cord, this must be done by the manu-
facturer or his representative to avoid 
safety hazards.

NOTE

 ► Store the appliance in a dry and 
secure environment. Before storage, 
the appliance and all connected pneu-
matic tools should be bled.

 ■ Disconnect the mains power plug and 
then bleed the appliance and all con-
nected pneumatic tools.

 ■ Store the appliance so that it cannot be 
used by unauthorised persons.

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 

also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 

safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 

-

you present the defective appliance and 

three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.
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The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 

-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product

 ■ Damage to or alteration of the product 
by the customer

 ■ Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

 ■ Damage caused by natural hazards

please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■

type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.

 ■ You can return a defective product to 
us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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 ■

This will ensure 
that the safety of the appliance is 
maintained.

 ■

-
This will ensure that the 

safety of the appliance is maintained.

 
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on 

MT  
Tel.: 80065168 
Contact form on 

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

 

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 

set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

 environmentally friendly manner. 
-

material components for disposal if neces-

the following meanings: 1�7: plastics,  
20�22: paper and cardboard, 80�98: com-
posites.

 
or cardboard components.

 
or metal components.
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44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following 
standards, normative documents and EC directives:

 

 

 

 

declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Bochum, 02/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -

 development.
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Einleitung

-

-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 

mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 

aus.

Das Gerät ist zum Aufpumpen von Fahrrad-
reifen, Luft matratzen, Sportbällen, Schlauch-
booten, etc. ge eignet. Das Gerät ist nicht 

-
gen, ausgenommen Ausblasgeräte, Aufblas-

oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 

-

den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung
1  Taste zur Entriegelung des Kompressors

2 

3  Kompressor

4 EIN-/AUS-Schalter

5 

6

7 Anschlussnippel

8 Abzug

9 Ausblaspistole

0

q

w 

e Montageschrauben

r Vibrationsdämpfer

t 

1 Kompressor

1  Montagematerial  

4 Vibrationsdämpfer

1 Ausblaspistole

1 Bedienungsanleitung

Bemessungs- 
 

Max. Drehzahl n
0
 3000 min-1

Theo. 
Ansaugleistung  160 l/min.

Länge 

Schutzart  IP20

 

Anlaufvorganges. Dies bedeutet, dass 

sprechend EN 62841. Der A-bewertete Ge-

typischerweise:

pA
 = 84 dB

Unsicherheit K
pA

 = 3 dB
Schallleistungspegel L  = 97 dB
Unsicherheit K  = 3 dB
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 ► Die angegebenen Geräuschemissi-
onswerte sind nach einem genormten 

-
-

det werden.
 ► Die angegebenen Geräuschemissi-

-

verwendet werden. 

 

 ► -
rend der tatsächlichen Benutzung des 

-
werten abweichen, abhängig von der 

-
zeug verwendet wird, insbesondere, 

wird.

Vor Inbetriebnahme Originalbe-
triebsanleitung und Sicherheits-
hinweise lesen!

Gehörschutz tragen!

Nicht anlassen!

 

 
Spannung!

 
Es besteht  Verbrennungsgefahr.

Nur in Innenräumen verwenden!

 

 ►

-
 

Versäumnisse bei der Einhaltung der 

schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

-
 Unordnung 

und unbeleuchtete Arbeitsbereiche 

-
-
 

-
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-

-
gen. -

-

-
ken.

 Körper geerdet ist.

 Das Eindrin-

Schlages.

-

 Beschädigte 

Schlages.

 
-

reich geeigneten Verlängerungsleitung 

Schlages.

-

 Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 

Schlages.

 

T -
 Das 

-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 

-

 
-

zeugs den Finger am Schalter haben 

an die Stromversorgung anschließen, 

 Ein 

-

-
-
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Teilen erfasst werden.

-

 Die Verwendung einer 

durch Staub verringern.

-

 Acht-
-

bruchteilen zu schweren Verletzungen 

-
-

zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

-

 Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-

-

-

  

sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

-

 Viele Unfälle haben ihre 
-

-

-

-

-
 Der Gebrauch von 

-
vorhergesehenen Situationen.

-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 

-
ten bleibt.



| DE / AT / CH

 ■

sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 

-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-

 ■ Vermeiden Sie den Einsatz des Kom-

 ■ Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsich-
tigt arbeiten.

 ■ Vergewissern Sie sich, das der EIN-/
AUS- Schalter 4 beim Anschluss an das 
Stromnetz ausgeschaltet ist.

 ■ Vorsicht! Betreiben Sie den Kompressor 
-

brochener Betrieb von mehr als 3 Min. 

Gerät sofort aus und lassen Sie es min. 

 ■ Verletzungsgefahr! Lassen Sie die auf-

-
-

letzungen und/oder mate riellen Schäden 

 ■ Überschreiten Sie nicht den zulässigen 
Leistungsbereich des Kompressors. 

sonstige große Reifen auf.

 ■ -

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals 

 ■

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
rätes niemals Benzin oder andere ent-

-

 

 ■

 ■ Verdichter und Leitungen erreichen im 
Betrieb hohe Temperaturen.  

 ■ Die vom Verdichter angesaugten Gase 
oder Dämpfe sind frei von Beimengungen 
zu halten, die in dem Verdichter zu Brän-

 ■

der Hand fest zuhalten, um Verletzungen 

zu vermeiden.

 ■ Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole 

Verletzungen verursacht werden.

 ■

anblasen oder Kleidung am Körper rei-
nigen.

 ■ -
gungsleitungen. Sämtliche Kupplungen 

, 
Ver engungen, Lösungsmitteln und 
scharfen Kanten.

 ■ Ersetzen Sie einen beschädigten 

-
-

ren und Verletzungen verursachen.
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 ■

 ■ Der Schlauch muss mindestens auf des 

ausgelegt sein.

 ■

Trennen des Kupplungsschlauches voll-
ständig abgebaut ist.

 ■ Vermeiden Sie es, die Abluft in die Au-
-

Verunreinigungen aus dem Kompressor 
-

den verursachen.

 ■ Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem Auslösestrom 
von 30 mA oder weniger. Die Verwen-
dung eines Fehlerstrom-Schutzschalters 

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-
geräte, die in der Bedienungsanleitung 
angegeben sind bzw. deren Aufnahme 

   

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und ziehen Sie 

 ♦ Montieren Sie das Gerät an einer geeig-

des Gerätes ist nicht zulässig.

 ♦

darstellt.

 ■

Hilfsmittel: eine Bohrmaschine, einen ge-
eigneten Bohrer sowie einen Maul- oder 

   

 ►

 ■ -
tungen oder Rohre am Montageort be-

einem Fachmann auf.

 ■ Beachten Sie auch die Sicherheitshinwei-
se zu der verwendeten Bohrmaschine.

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Trägerma-
terial am Montageort das Gewicht des 
Gerätes trägt. Bei Fragen wenden Sie 
sich an einen Spezialisten.

Kompressor w als Schablone. 

Bohrungen auf dem Trägermaterial mit 

Montage in das Trägermaterial.

3.  Setzen Sie 2 Vibrationsdämpfer r  
von hinten in die Halterung 
 Kompressor w

4.  Setzen Sie die -
pressor w auf die 

0.

5.  Setzen Sie jetzt die 2 Vibrationsdämpfer 
r

0

-
pressor w mit geeignetem Befestigungs-

e t

7.  Befestigen Sie das Gerät, indem Sie 

Halterung 2 in die Halterung 
Kompressor w
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 ♦ Taste zur Entriegelung 
des Kompressors 1 um diesen zu ent-
nehmen.

 ♦ Schieben Sie den Anschlussnippel 7 
der Ausblaspistole 9 -
lung 6 5, die 

Trennen
 ♦ -

6 5 
-

pistole 9.

 

 ►  Beim Lösen der Schnell-
6

5 -
halten, um Verletzungen durch den 

meiden.

 

 ►

 Um den Mo-
tor nicht unzulässig zu erwärmen, darf 
das Gerät nur  folgendermaßen benutzt 
werden: Innerhalb eines Betriebszeit-
raums von 10 Min. darf das Gerät nur 

-
aufnahmeleistung betrieben werden, 

wieder ab.

 ♦ 4 

 ♦ 4 

   

 ► Die Schlauchtrommel ist mit einem 

5

 ■ Lassen Sie den 5 

 ■ -
mus nehmen Sie das Gerät umgehend 
außer Betrieb. Lassen Sie den entstan-
denen Schaden durch einen Spezialisten 
reparieren.

 ■ Die Schlauchtrommel besitzt einen 
-

mus. Dadurch wird ein leichtes Aus-
-

schlauches 5  ermöglicht.

 ■ Diese Arretierung erzeugt beim Auf- und 

nach zahlreichen Anwendungen und/
oder bei Problemen mit dem Mechanis-
mus verändern, nehmen Sie fachmänni-
sche Hilfe in Anspruch oder wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

 ♦ 5 
-

-
schlauch 5
loslassen, rastet die Arretierung bei die-
ser Länge ein.



DE / AT / CH |

 ♦ -
schlauch 5
lösen.

 ♦ -
luftschlauch 5
Gehäuse aufrollen.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG

 ■ -

 Andern-

 ■ Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ -

Verbrennungs gefahr.

 ■ -

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, am 

Arbeit.

 ■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 

 ■

sein.

 ►

-
falls. Das Gerät darf nur von einer au-
torisierten Service- Niederlassung bzw. 
dem Kundendienst re pariert werden. 
Sollte einer der unten beschriebenen 
Fehler auftreten ist folgendes zu be-
achten:

 ■ Trennen Sie das Gerät von jeglicher 
Energie versorgung.

 ■ -
-

gie zu neutralisieren.

 ■ Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät in 

 

 ■ -
leitung erforderlich ist, ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter auszu-

vermeiden.

Lagerung

 ► -
nen und sicheren Umgebung. Vor 
der Einlagerung sollten Sie das Gerät 

-

 ■

Sie das Gerät und alle angeschlossenen 

 ■ Stellen Sie das Gerät so ab, dass dieser 
nicht von Unbefugten in Betrieb genom-
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Garantie der 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-

gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
 
-

Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-

neuer Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden 
-

Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-

normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
-

-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■

 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■

 
Kauf bereit.
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 ■ -

-

 ■ -

nachfolgend benannte Serviceabteilung 
-

 ■

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 

Bedienungsanleitungen.  

 

 

 ■

-

 Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ■  
 

 
 Damit wird sichergestellt, 

dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

DE  
Tel.: 0800 8855 300 

AT  
Tel.: 0800 447 750 

 
Tel.: 0800 563 601 

Bitte beachten Sie, dass die folgende 

Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-
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Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

-

-

-

-

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-

recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
-

terialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften. Entsorgen Sie 

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 

trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
-

-

 
aus Papier und/oder Pappe.

 

-

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCH-

mit den folgenden Normen, normativen Do-

 

 

Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europä-
ischen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

 

trommel PKS 1100 A1

Bochum, 02.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der 
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